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První kapitola

„Strašně jsem to podělala.“
„Taky ti přeju dobrý den.“ Z iPadu na mě vykoukla moje 

sestra Sarah, jen nos měla větší než ve skutečnosti.
„Promiň, ahoj,“ opáčila jsem. Byly jsme sestry a zároveň nejlepší 

kamarádky – nemohly bychom tedy v krizové situaci zdvořilosti 
jednoduše přeskočit? A tohle byla krizová situace.

„Takže jak jsi to podělala?“ zeptala se a obrazovka najednou 
zbělela.

„Ty jsi mě někam položila?“
„Ano.“ Její tvář se na chvíli sklonila nad obrazovkou. „Sklá-

dám vyprané prádlo.“ Položila iPad na postel a poskytla mi tak 
krásný výhled na strop. „Promiň,“ dodala a její tvář se opět ocitla 
mimo záběr.

„To je v pořádku. Nedělej si násilí.“
„Takže k tomu, jak jsi to podělala… Povídej,“ pobídla mě znovu.
„Vyspala jsem se s Alexem.“
Zase se přede mnou zjevila její tvář, zřejmě narovnala iPad. Tá-

zavě na mě zírala a mezi obočím se jí vytvořila vráska. „Promiň, 
cože? S Alexem?“
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„S mým spolubydlícím,“ odpověděla jsem na rovinu.
„Aha, s Alexem. Takže vážně existuje.“ Zašklebila se, očividně 

spokojená sama se sebou.
„Ha ha, moc vtipné.“ Sarah mě před několika měsíci navštívi-

la, když se vrátila z dovolené v Řecku. Seznámila se s mojí spolu-
bydlící Jane, ale Alex tam ten týden nebyl, takže Sarah připadalo 
velmi vtipné žertovat o tom, že ve skutečnosti neexistuje. Věřte 
mi – a také mým intimním partiím –, že je opravdu skutečný.

„Co se tedy stalo?“ Nechala prádlo být, pohodlně se usadila 
a opřela se o čelo postele.

I já jsem se pohodlně uvelebila mezi polštářky na sedačce. Od 
toho Incidentu (všimněte si toho velkého počátečního písmena) 
uplynuly už dva dny a čtrnáct hodin, ale teprve teď jsem byla ko-
nečně v bytě sama a měla jsem první příležitost podat sestře podrob-
né hlášení. Do této chvíle jsem dělala, že se nic nestalo, a myslím, 
že to byla velmi působivá ukázka mého sebeovládání a schopnosti 
uchovat tajemství.

„Vlastně nic, o čem bys ještě neslyšela. Taková běžná věc. Jane 
šla ven. S Alexem jsme zůstali doma. Objednali jsme si domů in-
dické jídlo a otevřeli jednu či dvě lahve vína, a… skončilo to opi-
leckým sexem na gauči.“

Zašklebila se. „Cože? Na tom, na kterém jsem spala?“ Zatvářila 
se, jako by právě ucítila něčí prdy.

„Ano, Sarah, přesně na tom. Na gauči, na kterém právě sedím. 
Nebylo to ale tak, že bychom měli sex a potom jsi na tom gauči spa-
la. Byla jsi tady už před celými věky. A kromě toho, uklidili jsme 
po sobě.“ Zděšený úšklebek na její tváři byl nyní ještě zřetelnější. 
„Podívej, soustředíš se na úplně špatnou věc.“

„Promiň,“ omluvila se. Jen jsem nad tím mávla rukou. „A jaké 
to bylo?“
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„Co?“
„Ten sex.“
„Byl to opilecký sex na gauči. Co myslíš, jaké to asi bylo?“
„Aha. A co teď?“
Dobrá otázka. Chtěla jsem, aby se nedělo vůbec nic. Chtěla jsem 

se druhý den vzbudit, jako obvykle prohodit pár obvyklých zdvo-
řilostí u čaje a kávy a pokračovat ve svém životě. Nechtěla jsem, 
aby na mě Alex vrhal zamilované pohledy nad toustovačem a pak 
mi vyznal věčnou a nehynoucí lásku.

Ano, to se opravdu stalo.
„No, vrátili jsme se každý do svého pokoje a já jsem upadla do 

vínem navozeného kómatu. Když jsem se vzbudila, čekal na mě 
v kuchyni s hrnkem čaje a zvláštním výrazem ve tváři. Vzala jsem 
si čaj a on spustil monolog o tom, že je do mě zamilovaný – prý 
vždycky doufal, že mezi námi k něčemu dojde, a chce, abych se 
seznámila s jeho mámou.“

Sarah vykulila oči a trochu pootevřela ústa. Úplně stejná re-
akce jako ta moje v kuchyni před dvěma dny. Zkřivila tvář. „Do 
hááááááje,“ řekla pomalu. Neuvědomila jsem si, jak moc se to slo-
vo dá natáhnout.

„Přesně tohle jsem si pomyslela. A pořád si to myslím.“
„Takže tipuju, že k němu necítíš totéž?“
Místo odpovědi jsem si odfrkla. Nemohla jsem si pomoct – vy-

šlo to ze mě naprosto mimovolně. „K Alexovi?“ zeptala jsem se, 
jako by už to jméno samotné dostatečně vyjadřovalo, jak směšná 
byla její otázka. Moje sestra Alexe samozřejmě nikdy nepotkala, 
tak jak to měla vědět? Povytáhla levý koutek úst. Blbost, ve sku-
tečnosti se uštěpačně ušklíbla. „Promiň,“ zamumlala jsem. Pokr-
čila rameny a hned mi odpustila – tohle byla jedna z věcí, které 
jsem na své sestře milovala.
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„Jde o to… ano, je roztomilý, takovým tím britským způsobem, 
něco jako podsaditá a střapatá verze Andrewa Garfielda, ale ve 
skutečnosti mě nepřitahuje. Navíc je docela fajn, ale takový nud-
ný. Pořád mluví jen o své práci – děsná nuda – a o své nejnovější 
vášni – tomu neuvěříš – o virtuální realitě. Potom, co jsi odjela, si 
k tomu dokonce pořídil do pokoje kompletní vybavení.“

„Páni! To zní skvěle.“
„Posloucháš mě vůbec? Není to skvělé. Kromě toho jsem si to 

vyzkoušela a udělalo se mi špatně.“
„Aha.“
„Každopádně se před ním schovávám.“
„A jak ti to jde?“
„Zatím docela dobře. I když včera v noci jsem na něj málem na-

razila, když jsem se vzbudila a šla na záchod.“ Viděla jsem, jak jí 
cukají koutky, a pak se neovládla a rozesmála se. Hned nato jsem 
se rozesmála i já.

„Ty jsi pako,“ vydala ze sebe s námahou a konečně se ovládla.
„Ano, díky, já vím.“
„A jak to plánuješ dál? Budeš se tiše plížit po bytě a doufat, že 

na sebe nenarazíte, až si půjdeš vyčistit zuby?“ Bylo vidět, že se 
tím baví.

„Vlastně ne. Přihlásila jsem se na zájezd.“
Vypadala, že ji to zaujalo. „Zájezd?“
„Ano. Během prázdnin. Odjíždím v sobotu. Je to… no, je to 

zájezd s agenturou Ventureseek.“
Nechala jsem své odhalení chvíli viset ve vzduchu.
Pro Ventureseek pracovala Sarah před deseti lety jako mana-

žerka zájezdů. Podělila se se mnou o všechny úžasné, ale i hrůzo-
strašné detaily, takže jsem měla docela dobrou představu, co mě 
čeká. Co jsem ale nevěděla, bylo to, jak zareaguje.
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Zřejmě na mě bude mrkat a střídavě otevírat a zavírat ústa 
jako vylovená zlatá rybka. „Promiň, cože? Chystáš se na ventu-
reseek?“ Název cestovní agentury použila jako obecné podstat-
né jméno.

„Ano,“ odpověděla jsem a neustoupila ani o píď. Mimocho-
dem, nemám ponětí, co je to píď, a to jsem učitelka, ale ať už je to 
cokoli, stála jsem si na svém. Navíc jsem za zájezd právě vysolila 
nevratných jedenáct set liber.

Zamračila se. „Vždyť jsi tvrdila, že na takový zájezd bys nikdy 
nejela. Výslovně jsi řekla, a to si pamatuju úplně přesně, že tako-
vé zájezdy jsou pro ožralé chuligány a idioty, kteří se neumí zori-
entovat v Evropě sami. Říkala jsi, že bys nikdy v životě na takový 
zájezd nejela – nikdy v životě. Vyjádřila ses dost jasně.“

„Ano, já vím.“
„Takže co se stalo?“
„Zpanikařila jsem,“ přiznala jsem napůl rozhodně, napůl de-

fenzivně.
Chvíli mlčela a potom pokrčila rameny. „Hm. No dobrá. Tak-

že odjíždíš v sobotu?“
„Ano.“
„A který zájezd to je? Myslím tím na jak dlouho?“
„Dva týdny, patnáct zemí nebo tak nějak.“ Přikývla a viděla 

jsem, jak přemýšlí.
„Takže Paříž, château, Antibes, Florencie, Řím, Benátky, Lau-

terbrunnen, Koblenz a Amsterdam. Správně?“ Sakra, byla dobrá. 
Uplynulo už deset let, ale ona si stále pamatovala itinerář dvou-
týdenního okružního zájezdu po Evropě.

„Hm, myslím, že ano. Zní to správně.“ Znovu přikývla.
„Super. Určitě si budeš chtít přibalit pár věcí, které nemáš na 

seznamu.“ A hned se proměnila v mou starší sestru, a tak jsem 
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vytáhla tužku a papír, abych si zapsala, co mi nadiktuje. Zasvě-
cené informace neodmítnu.

O dva dny později, absurdně brzy ráno – v sedm hodin – jsem 
stála na chodníku před velkým hotelem v centru Londýna mezi 
pobíhajícími turisty vlekoucími svá zavazadla. Zírala jsem do mo-
bilu a znovu si četla potvrzující e-mail k zájezdu, ve kterém byl 
uveden i jeho kód. Podívala jsem se na řadu stejných autobusů – 
napočítala jsem jich osm – a opět na kód zájezdu. Jak jsem měla 
vědět, který je ten můj?

„Ahoj. Můžu vám nějak pomoct?“ ozval se po mé levici přá-
telský hlas s australským přízvukem. Zvedla jsem oči a uviděla 
asi pětadvacetiletého muže v košili s logem Ventureseek vyšitým 
na kapse.

„Ehm, ano, prosím. Nejsem si jistá, který autobus je můj. Tady 
je kód mého zájezdu,“ ukázala jsem mu displej. Zvláštně natočil 
hlavu, aby si ho přečetl.

Potom zvedl zrak a podíval se mi do očí. „Máte štěstí. Je to můj 
zájezd. Jsem šofér – Tom – a tohle je náš autokar.“ Ukázal na nej-
bližší autobus a já si v duchu poznamenala, že mu mám říkat „au-
tokar“. „Vezmu vám to,“ nabídl se a ukázal na můj kufr. Podala 
jsem mu rukojeť, zkušeně ji zasunul a kufr vložil do nákladového 
prostoru autobusu. Pardon, autokaru. Když se otočil, ukázal na 
koženou tašku, kterou jsem měla přehozenou přes rameno. „Tu 
si necháte u sebe.“

„Výborně. Děkuju.“ Když už jsem tedy vyřešila tu záležitost se 
správným autokarem, moje mysl se přesunula k nezbytné dávce 
kofeinu – bez ranního čaje jsem téměř nepoužitelná a na to, že 
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byla sobota, pro mě bylo nesnesitelně časné ráno. „Ehm, nevíte, 
kde bych si mohla dát čaj?“ Potřebovala jsem i čurat, ale to jsem 
mu nehodlala říct.

„Tamhle uvnitř je kavárna. Mají docela dobrý čaj.“ Ukázal na 
hotelovou halu a vzápětí se podíval na hodinky. „Máte asi pěta-
dvacet minut.“

Náhle jsem dostala nápad. „Můžu si vzít čaj do autokaru?“ ze-
ptala jsem se trochu přehnaně pyšná na to, že jsem autobus na-
zvala správně.

„Samozřejmě! Ale jestli ho rozlijete, budete muset autokar 
uklidit,“ odvětil s kamennou tváří. Nebyla jsem si jistá, jestli to 
myslel vážně, dokud se mu po tváři nerozlil úsměv. „Dělám si 
srandu.“

Několik dalších lidí už na něj čekalo se svými kufry, a tak jsem 
se vytratila. Našla jsem toalety, pak jsem si koupila čaj a obrov-
ské lepkavé brownie. Obvykle si na sladké k snídani nepotrpím, 
ale jedinou další možností byl šunkovo-rajčatový sendvič, který 
měl nejlepší časy už za sebou, nebo unavený croissant. Odpo-
ledne jsem měla být v Paříži, na dobrý croissant si klidně můžu 
počkat.

Když jsem vyšla z hotelové haly, autokar už se plnil. Nastoupila 
jsem a pevně svírala svůj čaj. Prošla jsem uličkou a několik očí se 
ke mně s úsměvem zvedlo. I já jsem se usmála a pokračovala dál, 
přitom jsem minula pár volných sedadel u uličky.

Možná byste to do mě neřekli, dokonce ani kdybychom se se-
tkali osobně, ale já lidi nemám moc ráda. Nevadí mi moji přátelé 
či rodina nebo několik málo kolegů, se kterými pracuju, ale cizí 
lidé a davy, a vlastně většina lidí obecně, mě iritují. Takže se jim 
vyhýbám. Vím, že je to chyba, ale díky tomu se ta extrovertní in-
trovertka ve mně udržuje při smyslech.
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Asi ve třetině autokaru jsem se dostala ke dvěma prázdným 
sedadlům. Sedla jsem si tedy k oknu a zasunula tašku pod seda-
dlo před sebou.

Napila jsem se čaje a zadívala se na brownie. Neměla jsem na 
něj chuť a přála jsem si, abych souhlasila, když se Jane nabízela, 
že mi na cestu připraví toasty. Byla vážně poklad a dovezla mě 
až sem. Pravda, auto bylo moje a dovolila jsem jí používat ho, 
když budu pryč, ale musely jsme vyjet v nekřesťanskou hodinu, 
už v šest – v sobotu.

Zabalila jsem brownie a odložila ho do tašky právě ve chvíli, 
kdy se v uličce vedle mě zastavila vysoká žena.

„Ahoj, je tohle místo obsazené?“ zeptala se s americkým nebo 
možná kanadským přízvukem.

Měla hezký, přívětivý obličej a tím se mi hned zalíbila – vel-
mi vzácný jev –, a protože jsem věděla, že někdo si ke mně bude 
muset přisednout, odpověděla jsem: „Ne, je tu volno.“ Zasunula 
velkou tašku do úložného prostoru nad námi a s povzdechem se 
svalila na sedadlo.

„Bože, jsem ráda, že jsem to stihla. Přijela jsem rovnou z letiště.“
„Dnes ráno?“
Přikývla a blonďaté vlasy ostříhané do krátkého mikáda si za-

sunula za ucho. Byly to takové ty přirozeně sluncem vyšisované 
blond vlasy, které křičí do světa něco o dobrých genech, a vy mů-
žete jen zezelenat závistí.

„Jo. Právě jsem dorazila z Vancouveru.“ Přiletěla z jiné země 
a vydala se rovnou na autobusový – pardon, autokarový zájezd? 
Usoudila jsem, že asi nebude chtít poslouchat mé nářky o tom, jak 
jsem musela vstávat v pět ráno.

„Já jsem Catherine. Cat,“ řekla jsem místo toho.
„Louise. Lou,“ odpověděla.
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„No, zřejmě je nám souzeno skamarádit se, Lou, neboť tvé jmé-
no je i mé prostřední jméno.“

„Žertuješ.“ Zasmála se.
„Ba ne. Catherine Louise Parsonsová.“
„Louise Eva Janssenová.“
Podaly jsme si ruce, abychom tak formálně stvrdily naše za-

čínající přátelství, a pak jsme v tichosti sledovaly, jak do autoka- 
ru nastupují páry i  jednotlivci a také čtveřice Novozélanďanů, 
kteří si hlučně razili cestu do zadní části autokaru.

Když procházeli kolem nás, vyměnily jsme si pohledy, pouze 
ten Louin říkal něco zcela jiného než ten můj. „Zdá se, že s nimi 
bude zábava,“ poznamenala vesele.

Mně se zdálo, že s nimi budou problémy. Ozvaly se ve mně uči-
telské instinkty.

Možná to ale bylo tím, že jsem se ve svých pětatřiceti ocitla 
na zájezdu pro lidi od osmnácti do pětatřiceti let. Co jsem to 
sakra provedla? Měla jsem si vybrat zájezd s Trafalgarem, tam 
bych byla nejmladší z celého autokaru. Strávila bych dva týdny 
cestováním po Evropě s lidmi ve věku mých prarodičů, kteří by 
mě obletovali a říkali mi „zlato“ nebo „drahoušku“.

Tu absurdní myšlenku jsem raději pustila z hlavy. Tenhle zájezd 
bude bomba, a než se vrátím do Londýna, Alex si uvědomí, že jeho 
city nejsou nic víc než jen hloupé pobláznění. Potom z nás budou 
zase obyčejní spolubydlící, kteří se vídají jen občas a handrkují se 
leda o tom, kdo je na řadě s vynášením odpadků.

Velké červené číslice v přední části autokaru ukazovaly 7:26 
a právě nastoupila atraktivní žena s hnědými vlasy po ramena, 
která přes hukot hovorů zvolala: „Dobré ráno všem.“ Celé osa-
zenstvo okamžitě ztichlo, a to na mě udělalo dojem. Napadlo mě, 
jestli nebyla kdysi učitelkou – působila takovým dojmem.



16

S A N D Y  B A R K E R O VÁ

„Jsem Georgina, vaše průvodkyně, a tohle je náš šofér Tom.“ 
Tom se na svém sedadle otočil a zamával nám. Zamávali jsme mu 
zpátky jako autobus plný školáků jedoucích na výlet. „Pokud ne-
máte britský pas nebo pas některého z členských států Evropské 
unie a ještě jste se u mě nezapsali, pojďte sem dopředu, abychom 
mohli vyrazit včas.“

Měla jsem britský pas – děkuju ti, tati, že ses narodil jako Brit –, 
takže jsem zůstala sedět, zatímco dva lidé prošli kolem nás s pasy 
v rukou. Lou odpověděla na mou nevyslovenou otázku: „Zasta-
vila jsem se za ní hned, když jsem přišla.“

„Aha, dobře. Víš,“ pokusila jsem se změnit téma, „tenhle zájezd 
jsem si koupila teprve před třemi dny – zřejmě poslední volné mís-
to.“ Řekla jsem si, že pokud má být Lou mojí nejlepší kámoškou 
v autokaru, měla bych jí asi vysvětlit, proč tady jsem.

„Vážně? Já taky! No zřejmě ne poslední místo, rezervovala jsem 
si ho v pondělí – v pondělí západoamerického času –, takže vlast-
ně před pěti dny.“

„Aha. To jsme asi jediné, nemyslíš? Míním tím rezervaci na 
poslední chvíli. Nepřipadá mi to jako takový typ zájezdu, který si 
většina lidí koupí jen tak z rozmaru.“

„Jo, asi máš pravdu. A proč sis ho koupila ty?“ zeptala se s dů-
razem na „ty“.

„Vyspala jsem se se svým spolubydlícím a ten se rozhodl, že se 
do mě zamiloval.“

„Aha. Ale ty do něj zamilovaná nejsi?“
„Správně. A ty?“
„Myslím, že jsem opustila svého manžela. Je alkoholik.“
Tak tohle jsem nečekala. Nezmohla jsem se na slovo, jen na 

slabé: „Aha.“
Stiskla čelisti, stáhla rty do tenké čárky a přikývla, vypadalo 
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to, že potlačuje slzy. Instinktivně jsem jí položila ruku na koleno 
a ona se nebránila. Náročné téma tak brzo po ránu.

Opět se před námi objevila Georgina. Zvedla mikrofon k ús-
tům a autobus – pardon, autokar – se odlepil od obrubníku. Jeli-
kož se už nemusela představovat, promluvila potichu hlubokým, 
hrdelním hlasem. „Dobré ráno všem.“

Opět jsme jako školáci odpověděli hromadně zpěvavým: „Dob-
ré ráno.“

„Jak vidíte, jsme na cestě. Jízda do Doveru potrvá přibližně 
dvě hodiny, poté nastoupíme na trajekt do Calais – i s autoka-
rem – a budeme pokračovat do Paříže. Tam bychom měli dora-
zit kolem páté odpoledne. Ubytujeme se v kempu a poté se opět 
vydáme autokarem na noční prohlídku Paříže, která se vám ur-
čitě bude líbit.“

Vyděšeným hlasem ze sedadla přede mnou někdo promluvil 
ne tak zcela šeptem k ženě sedící hned vedle. „V kempu? Řekla 
v kempu. Tohle je kempovací zájezd?“ Nakoukla jsem mezi seda-
dly a uviděla, jak horečně hledá ve svém mobilu, pravděpodob-
ně potvrzující e-mail. „Panebože. Tak proto nám nařídili sbalit si 
spacáky?“ zasyčela. Poklepala jsem jí na rameno. Otočila hlavu 
a upřela na mě čokoládově hnědé oči.

„Ahoj,“ zašeptala jsem.
„Ahoj.“ Její spolucestující se také obrátila a připojila se k naší 

malé skupince.
„Není to kempovací zájezd,“ řekla jsem a doufala, že ji sebevě-

domým tónem hlasu uklidním. Tvářila se pochybovačně, a tak 
jsem jí to vysvětlila. „V kempu budeme ubytovaní v chatách. Ne 
ve stanech.“ Viděla jsem, že se trochu uklidnila, pak se otočila 
a opřela si hlavu o opěrku.

Její spolusedící se představila. „Já jsem Danielle.“
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„Ahoj. Jsem Cat.“ Ukázala jsem na Louise. „A tohle je Lou.“
Ukázala na ženu po svém boku. „Tohle je Jaelee.“ Jaelee k nám 

znovu obrátila hlavu a s úlevou se na nás usmála.
Přestože jsme mluvily potichu, najednou jsem si uvědomila, 

že zbytek autokaru ztichl. Když jsem zvedla hlavu, spatřila jsem 
Georginu, jak na nás upírá pohled, který by dokázal přeměnit člo-
věka na kámen. Jo, rozhodně je to bývalá učitelka. Musela jsem se 
ovládat, aby ze mě nevyletělo: „Promiňte, paňčelko.“

Jaelee a Danielle se otočily dopředu. My s Lou jsme se na sebe 
krátce podívaly a pak jsme se přikrčily za sedadly před sebou 
a snažily se potlačit smích. Možná ty zlobivé budeme my, a ne ti 
čtyři Novozélanďané vzadu.

Georgina pokračovala ve své uvítací řeči. Celý plán cesty jsem 
znala od Sarah, protože jsem jí pomáhala vyladit k dokonalosti 
její úvodní proslov, když před lety dělala průvodkyni pro stejnou 
cestovní agenturu. Georgině to zabralo téměř celou cestu do Do-
veru a mluvila hlavně o logistice života na cestách s pětapadesáti
člennou skupinou lidí. Většinu z jejího výkladu jsem nevníma-
la a raději jsem sledovala, jak se londýnský provoz a rušné ulice 
mění v zelenou kopcovitou venkovskou krajinu s idylickými vý-
jevy ovcí a krav, líně se pasoucích ve výbězích.

Znovu jsem se začala soustředit, když jsem zaslechla: „Pojďme 
si říct něco o rozdílech mezi turisty a cestovateli…“ K této filozofii 
se hlásí i holky Parsonsovy, ačkoli Sarah ještě víc než já, protože 
je neohroženější, zatímco já mám tendenci považovat cestování 
spíš za prostředek k objevování dobrého jídla.

Podle této teorie cestovatel akceptuje odlišnosti každého no-
vého místa, které navštíví, zatímco turista si na ně stěžuje a na-
dává, často v jednom kuse. Já jsem uměla ocenit rozličná místa, 
zejména jejich víno, pivo, sýry, chléb… no chápete. Na rozdíl ode 



mě a ostatních cestovatelů by zkrátka turisté měli raději zůstat 
doma a sledovat televizi.

V tašce mi zavibroval telefon, tak jsem ho bez přemýšlení vy-
táhla. Alex – ten den už potřetí. Na chvilku jsem pocítila výčit-
ky svědomí, ty ale zmizely, jakmile jsem si přečetla jeho zprávu.

Budeš mi chybět.

Zhluboka jsem si vzdychla. Jak to, že to nepochopil? Odjížděla 
jsem ze země, abych utekla od té šlamastyky – od něj –, a aby se 
to všechno mohlo jednoduše přehnat. Odložila jsem mobil a ne-
odepsala mu.

Takže ano, možná jsem byla cestovatelka, ale především jsem 
byla na útěku, uprchlice před láskou.

Byla jsem směšná.
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Před deseti lety

„Catey? Jsi v pořádku?“
Měla jsem chuť Scottovi jednu vrazit a smazat mu tak ten 

ustaraný výraz z tváře. Místo toho jsem se zahleděla na monitor.
„Vypadám, že jsem v pořádku?“
„Co se děje?“
„Zůstal jsi přihlášený do svého e-mailu.“
„Cože?“ Naklonil se mi přes rameno.
„Na mém laptopu.“ Ukázala jsem na e-mail. „Stále jsi přihlá-

šený.“
„A kurva.“
Zaklapla jsem laptop a zírala na obrácené logo Dell. „Říkal jsi, 

že jsi to ukončil.“
„To jsem neřekl.“
Vyskočila jsem tak rozzlobená, že jsem nedokázala dál se- 

dět. „Hloupost. Proč… proč… bych souhlasila s  tímhle pito-
mým výletem, kdybych věděla, že po něm rovnou poběžíš domů 
za ní?“

„Já…“
„‚Fakt nejsem rád, že jsem tady s Catey,‘“ zarecitovala jsem zpě-

vavým tónem. „Vážně? Vážně to tak je, Scotte?“
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„Ano, někdy.“
Měla jsem pocit, jako by mi dal facku. „Páni. To je… říkal jsi, 

že mě miluješ… včera. Včera jsi to řekl. Byla to lež?“
„Ne. Ano. Já…“
„Tak jak je to, Scotte? Ne, panebože.“ Ruka mi vyletěla k ús-

tům. „Miluješ ji?“
„Já… ano.“
„Jenže… proč jsi tedy tvrdil, že miluješ mě?“
„Protože je to pravda.“
„To nedává žádný smysl! Nemůžeš nás milovat obě.“
„Já to vím! Jenže miluju a je mi z toho totálně nanic.“
„Ach, ty chudáčku. Ubohý Scotte!“
Pod tíhou jeho přiznání jsem se sesunula na kraj postele.
„Můžeš za to ty, víš to,“ poznamenal potichu.
Zvedla jsem hlavu. „Cože?! Takže je to moje vina? Ty jsi strčil 

svýho ptáka do jiný a obviňuješ z toho mě?“
„Tohle je hrubé, Catey. Ty jsi odešla! To ty! Odstěhovala ses 

do Londýna beze mě.“
„Na rok! Jenom na rok  – a  chtěla jsem, abys jel se mnou.“
„Přijel jsem tam.“
„Ale nezůstal jsi.“
„Nikdy jsem nechtěl žít v Londýně. To ty jsi to chtěla. V Lon-

dýně není nic, co by mě zajímalo.“
„Jsem tam já.“
„Tak jsem to nemyslel, Catey, a ty to víš.“
„A jak jsi to tedy myslel, Scotte?“
„Máš svou sestru, přátele, ale…“
Už jsem se nemohla dívat na jeho zkrabatělou tvář. Nechtěla 

jsem k němu cítit lítost. „Bláhově jsem doufala, že tam chceš jet 
se mnou, ale když jsi prohlásil, že nechceš, myslela jsem si, že 
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to bude mezi námi v pořádku. Že to bude fungovat. Byl to jen 
rok, Scotte.“

„Měli jsme se rozejít už v Sydney.“
Zvedla jsem k němu oči. „Cože? Ne, to neříkej.“
„Měli jsme to udělat. Každý chceme něco úplně jiného.“
„Tak proč jsi tedy přijel?“
„Ježíši! Přijel jsem za tebou. Ať dělám, co dělám, ničím se ti ne-

zavděčím! Proboha, přijel jsem!“
„Ano, přijel jsi, i když jsi přefikl jinou, sotva jsem odjela. A teď 

ji prý miluješ.“
„Tohle nesnáším.“ Měl slzy na krajíčku a mě napadlo: Dobře 

mu tak.
„Neměli jsme sem jezdit. Nemůžu uvěřit, že po tom všem, co 

se stalo, jsi mě přemluvil k tomuhle podělanému výletu.“ Skoro 
jsem na něj ta slova vyplivla.

„Zažili jsme i pár hezkých chvil.“
Cože?
„To si děláš srandu. Byl to pekelný týden, Scotte. Nikdy jsem 

nevěděla, vedle koho se druhý den ráno probudím – jestli mě ten 
den budeš milovat, nebo ne. A ty jsi byl očividně celou tu zatra-
cenou dobu nešťastný.“

„Catey…“
„Co je?!“ vyštěkla jsem.
„Můžu si k tobě sednout?“
Soustředila jsem pohled na vzor na dlažbě a hněv ze mě poma-

lu vyprchával. „Fajn.“
„Catey, je mi to moc líto. Vím, že jsem ti ublížil. Netuším, co 

mám dělat. Jsem naprosto zmatený. Miluju tě.“
„Ne…“
„Vážně! Já… jsem fakt v háji.“
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„Skvělé.“ Sarkasmus mi udělal dobře.
„Ne, je to hrozné. Nechtěl jsem, aby se to takhle stalo. Myslel 

jsem si, že budeš rok pryč a já tě zajedu navštívit, potom se vrátíš 
domů a budeme spolu. A pak, když jsem potkal Helen…“

„Nevyslovuj přede mnou její jméno.“
„Promiň. Myslel jsem, že…“
„Ne! Nemluv o ní.“ Vstala jsem z postele, vytáhla kufr z vysoké 

dřevěné skříně, položila jsem ho na postel a začala do něj házet 
své oblečení. Neřešila jsem, že přitom míchám dohromady špina-
vé s čistým, a neobtěžovala jsem se ho ani skládat.

„Počkej, co to děláš?“
„Balím,“ odpověděla jsem, jako by to nebylo úplně zřejmé.
„To přece nemusíš. Zbývá nám ještě týden. A co Itálie?“
„Přece si nemyslíš, že bych tu mohla zůstat.“
„Proč ne? Všechno je zaplacené.“
„Scotte, poslal jsi milostný e-mail jiné ženě.“ Nechala jsem ta 

slova viset ve vzduchu a probodávala ho přitom zkoumavým po-
hledem. Na chvíli zavládlo úplné ticho a pak promluvil.

„Ano.“ Byl to téměř šepot.
„A ty chceš pokračovat v naší cestě?“ Určitě to nemůže myslet 

vážně.
„Vím, že to zní šíleně…“
„Hm, ano, zní.“
„Jenže já tě opravdu miluju. A vím, jak je tenhle výlet pro tebe 

důležitý. Nechci, abys o něj přišla.“
„Protože kdybych o něj přišla, byla by to tvoje vina.“ Hned jak 

jsem ta slova vyslovila, uvědomila jsem si, že je to pravda. „Proto 
jsme tady. To proto jsme v té zatracené Paříži.“

„Ne, to…“
Přerušila jsem ho, protože jsem už nechtěla slyšet ani slovo. 
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„Musíš se mnou zajít na nádraží. Potřebuju si vyměnit jízdenku 
a kupovali jsme je na tvou kreditní kartu.“ Šla jsem do koupelny 
vzít si toaletní potřeby.

„Catey, Cat, prosím…“
„Neříkej to!“ zakřičela jsem z koupelny. Vrátila jsem se do po-

koje plná kypícího vzteku. „Už mi tak neříkej – nikdy.“
„Prosím, neopouštěj mě.“
„Nemůžu zůstat, Scotte. Jak to, že to nechápeš?“ Nevěřícně 

jsem zvýšila hlas. Taštičku s toaletními potřebami jsem nacpa-
la do kufru.

„Prosím!“
Zastavila jsem se, otočila se k němu a s úžasem jsem ho sle-

dovala, odtažitě, bez emocí. Jeho slzy mě ohromily a nedokázala 
jsem se rozhodnout, jestli má zlomené srdce, nebo se jen lituje.

Bylo mi to jedno.
„Víš co? Nemusíš se namáhat,“ odpověděla jsem neobvykle klid-

ně. „Nezajímá mě, jak hrozně se cítíš.“
Výraz v jeho tváři okamžitě ztvrdnul, takže jsem dostala svoji 

odpověď – byly to krokodýlí slzy. „Fajn.“ Obul si boty.
„Ano, přesně – fajn.“ Zatáhla jsem zip kufru a očima přejela po 

pokoji. Pokud si tady něco zapomenu, už to nikdy neuvidím. Pro-
tože už nikdy neuvidím jeho.

„Tak tedy pojďme,“ zamumlal a otevřel dveře.
Zvedla jsem kufr z postele a otupěle ho následovala.
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Druhá kapitola

„Tak tohle tedy není chata,“ podotkla Jaelee.
Všechny čtyři jsme stály před řadou dřevěných staveb 

v  pařížském kempu. Jaelee s žuchnutím upustila svůj kufr na 
zem a já jsem čekala, že k tomu dupne nohou, ale to se nesta-
lo. Stále jsem nevěděla, co si o ní mám myslet. Danielle se zaš-
klebila, jako by ucítila nějaký smrad. Ani u ní jsem ještě nebyla 
rozhodnutá.

Moje autokarová kámoška Lou pokrčila rameny, vykročila 
vpřed a odvážně vstoupila do chaty, kterou nám přidělili. A hned 
se zase vrátila ven.

„Nemyslím, že se tam vejdeme,“ konstatovala a koutky úst jí při-
tom zacukaly. Danielle se šklebila ještě víc a Jaelee stála jako přiko-
vaná na místě a mračila se.

Naklonila jsem se dovnitř a přibližně tak za půl vteřiny jsem si 
prohlédla celou chatu.

Jaelee měla pravdu – tohle rozhodně nebyly chaty. Už jsem před-
tím nějaké viděla. Dokonce jsem v nějakých i spala, v horách i u je-
zera. Chaty byly útulné a nabízely krby a ručně šité deky, do kte-
rých jste se mohli zachumlat. Někdy v nich na stěnách visely hlavy 
mrtvých zvířat. Chaty mívaly místnost, ve které se mohli lidé sejít, 
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posedět si na čalouněném nábytku a popíjet svařené víno a hor-
kou čokoládu, nebo dokonce tequilu.

To, na co jsme se právě dívaly, byl přesný opak chaty. Byla to 
v podstatě zahradní kůlna s palandami – a matrace byly pokry-
té igelitem. Pro případ, že bychom se v posteli počuraly? uvažo-
vala jsem.

Narovnala jsem se a obrátila se k Lou. „Kam si máme uložit 
kufry?“

„Řekla bych, že až půjdeme spát, necháme je venku přede dveř-
mi.“ Obě jsme se na sebe zašklebily. Mé sympatie vůči ní každou 
chvílí rostly, přátelství mezi námi se slibně rozvíjelo. Přitáhla si 
k sobě Danielle, zboku ji objala a přitom ji chlácholila: „No tak, 
není to tak špatné. A je to jen na dvě noci.“ Odpovědí jí bylo za-
koulení očima.

„Tohle dokonce ani není Paříž,“ poznamenala uštěpačně Jaelee 
a zvedla ruku s mobilem, abychom to viděly i my ostatní. „Jsme 
několik kilometrů od Paříže.“ Jaelee – a zřejmě i Danielle – byla 
rozhodně turistka. Ozvala se ve mně učitelka, což nebylo tak těž-
ké, protože ještě včera jsem stála před tabulí.

„Tak fajn, vy dvě, tohle bude vaše chata. Vezměte si kufry do-
vnitř, dejte se do pořádku, převlékněte se, jestli chcete, a sejdeme 
se tu za deset minut.“ Vykulily oči a vzápětí udělaly to, co jsem jim 
nakázala. Ano, slyšela jsem, jak potichu reptaly, ale od teenagerů 
jsem už slyšela i mnohem horší věci.

Lou zašeptala: „Jsi dobrá.“ Vešly jsme do další chaty, hodily 
kufry každá na svou postel a sedly jsme si. Dokonce jsme se ani 
nedotýkaly koleny.

„Takže se s nimi asi budeme kamarádit, co?“ zeptala se mě 
potichu. Našpulila jsem rty a snažila se nerozesmát. „Chci se jen 
ujistit, protože si nemyslím, že to s nimi bude snadné.“
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Vybuchla jsem smíchem a rychle jsem popadla polštář z poste-
le, abych si zakryla pusu. Lou udělala totéž a spolu jsme se dlouho 
a pořádně smály. Doufaly jsme, že nás neslyšely – byly hned vedle.

O půl hodiny později se celá naše skupina sešla před něčím, co 
bych nazvala „cirkusové šapito“. Byl to obrovský, žluto-bíle pru-
hovaný stan, ve kterém jsme měly ten den večeřet a kde nám také 
měli v oba dny podávat naši pařížskou snídani. Mé sny o café au 
lait a pain au chocolat se v tu chvíli rozplynuly. Vážně jsem po-
chybovala, že tu bude aspoň stroj na espresso – to už spíš klauni 
a visutá hrazda.

Zástupci agentury Ventureseek pobíhali mezi námi s hroma-
dou plastových kelímků, do kterých nalévali malé množství če-
hosi, zřejmě levného šumivého vína. Vzala jsem si od té austral-
ské dívky jeden kelímek a usmála se na ni. Nebyla to její vina, že 
moje matrace byla potažená igelitem.

S kelímkem v ruce jsem se obrátila ke svým třem novým ka-
marádkám – s Lou jsme se nakonec dohodly, že si ty dvě nechá-
me. „Na zdraví, na nové přátele a na ty nejlepší zahradní kůlny 
v Paříži.“

Dokonce i Danielle a Jaelee se přitom usmály, což jim sloužilo 
ke cti, a přiťukly si se mnou a s Lou. Napila jsem se a zašklebila 
se – byly to extrémně levné bublinky. Cestovatelka, cestovatelka, 
cestovatelka.

„Co myslíte, že nám dají k večeři?“ nadhodila Danielle.
Jaelee se zatvářila cynicky a zamumlala: „Podle toho, jak to tady 

vypadá, párky v rohlíku a bramborové krokety.“ Všechna „r“ vy-
slovila s výrazným americkým přízvukem.

„Jezdila jsi na letní tábory?“ vyzvídala jsem.
„Od sedmi let až do šestnácti.“
„Je to v nich jako ve filmu?“



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Noc v Paříži. 
Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


